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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1968-1969. 

17 DÉCEMBRE 1968. 

PROJET DE LOI DE CADRE 
portant organisation de la planification 
et de la décentralisation économique. 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. Gérard DELRUELLE. 

Article premier. 

Compléter le texte de cet article par ce qui suit : 
« Cette planification sera faite dans le cadre et en het­ 

monie avec les directives de la Communauté Economique 
Européenne,» 

JUSTIFICATION. 
Le plan peut s'entendre de deux façons: 
1° comme document qui, en fait ou en droit, permet à l'autorité pollti­ 

que de diriger l'économie dans ses détails, et rend cette autorité politique 
responsable de tous les choix économiques; 

2° comme document de travail gul résulte de la confrontation des pré­ 
visions, des moyens et des intentions prévisibles des secteurs publics et 
privés, document qui permet à chacun de ces secteurs de prévoir mieux 
les orientations, donc d'effectuer à chaque moment de meilleurs choix en 
vue d'obtenir le développement économique et social le plus grand 
et le plus équitable possible .. 

La première de ces conceptions du plan est incompatible avec notre 
appartenance à la Communauté Economique Européenne, car elle est de 
toute façon contraire à l'esprit du Traité de Rome, sinon à sa lettre. La 
seconde conception, étant donné notre appartenance à la Communauté 
Economique Européene, est praticable à condition que cette planification 
soit faite dans Je cadre et en harmonie avec les directives de la C.E.E. 

Art. 6. 

Supprimer le second alinéa de cet article. 

Cet alinéa prévoit : 
JUSTIFICATION. 

1' que le plan est impératif pour les pouvoirs publics. 
Cette affirmation n'a pas de sens en ce qui concerne l'Etat, puisque 

l'action de l'Etat se situe toujours dans le cadre d'une lol, ordinaire ou 
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van 
Kamer 

Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1968-1969. 

J 7 DECEMBER 1968. 

ONTWERP VAN KADERWET 
houdende organisatie 

van de planning en economische decentralisatie. 

AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEER Gérard DELRUELLE. 

Artikel 1. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« Deze planning geschiedt in het kader van en in her­ 

menie met de richtlijnen van de Europese Economische 
Gemeenschep,» 

VERANTWOORDING. 

Men kan het plan op twee manieren opvatten : 
1' als document dat in feite of in rechte de politieke overheid mach­ 

tigt de economie tot ln de bijzonderheden te leiden en die politieke 
overheid verantwoordelijk stelt voor alle opties op economisch gebied; 

2° als werkdocument dat voortvloeit uit de confrontatie van de voor­ 
uitzichten, de middelen en de te voorztene bedoelingen van de openbare 
en de particuliere sector, en dat elk van die sectoren in staat stelt beter 
de oriënterinqen te voorzien en dus op elk ogenblik een betere keus 
te maken met het oog op de grootst en billijkst mogelijke economische 
en sociale ontwikkeling. 
De eerste van die opvattingen over het plan is onverenigbaar met 

ons lidmaatschap van de Europese Economische Gemeenschap omdat 
zij in ieder geval strijdig is met de geest. zoniet met de letter, van 
het Verdrag van Rome. De tweede opvatting is, op grond van ons 
lidmaatschap van de Europese Economische Gemeenschap, aanvaard­ 
baar op voorwaarde dat die planning geschiedt in het kader van en in 
harmonie met de richtlijnen van de E.E.G. 

Art. 6. 

De tweede volzin van dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING. 
Die volzin bepaalt : 

l' dat het plan bindend is voor de overheid, 
Die bevestiging heeft geen zin wat de Staat aangaat, aanqesten de 

Staat altijd handelt in het raam van een gewone of budgettaire wet en 
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budgétaire, et que l'on ne voit pas comment une loi, portant approbation 
du plan, pourrait être plus impérative que les autres lois. 
D'autre part, on ne voit pa, par quel mécanisme les provinces et les 

communes seraient soumises aux nnpèrntifs du plan. 

2° que le plen sera contractuel pour les entreprises qui collaborent à 
son exécution et reçoiuent des incitants de l'Etat. indicatif pour le 
surplus, 
L'action de l'Etat sur les décisions du secteur privé n'est possible 

que par le biais des incitants de l'Etat. Pour ne pas entrainer des 
dérèglements du système économique <lans lequel vivent les pays occi­ 
dentaux. ces incitants ne peuvent être qu'exceptionnels, et ils sont 
généralement mati vés par la volonté de sacrifier une partie de la crois­ 
sance totale à un plus Juste équilibre des croissances régionales. Il est 
évidemment normal, et même souhaitable tant d'un point de vue moral 
qu'en vue de l'efficacité, que les incitants de l'Etat soient donnés sous 
condition de collaborer à l'exécution des intentions de l'Etat, en l'occur­ 
rence la meilleure répartition régionale des investissements. 

Cet objectif nous semble trouver mieux. sa place dans les lois encou­ 
rageant le développement de certaines régions, plutôt que dans la loi 
sur la planification dont l'énoncé ne peut être que général, et sujet à 
des interprétations discordantes. 

Art. 7. 
Remplacer' le texte de cet article par un nouvel article 7 

et des articles 7bis et 7ter (nouveaux), libellés comme suit: 

« Art. 7. 

» Il est créé un Commissariat royal au Plan, chargé de la 
préparation du plan. Ce Commissariat est dirigé: 

» - par un Commissaire rogal au Plan; 
» - par trois Commissaires royaux adjoints au Plan. 

» Le Commissaire royal au Plan est plus spécialement 
chargé de la coordination et de r aspect sectoriel du plan. 
Chacun des Commissaires roqaux adjoints au plan sont plus 
spécialement chargés des espects régionaux du plan, qu'ils 
étudient en collaboration avec le Conseil économique régio­ 
nal pour la Wallonie, le « Gewestelijke Economische Raad 
voor Vlaanderen », et Le Conseil économique régional pour 
le Brabant. 

» Art. 7bis (nouveau). 

» Le Commissariat au Plan est placé sous l'autorité admi­ 
nistrative du Ministre des Affaires économiques et il reçoit 
ses directives du Comité ministériel de coordination écono­ 
mique. auquel il fait rapport de ses activités. 

» Art. 7ter (nouveau). 

» Le Roi règle par arrêté ministériel délibéré en Conseil 
des Ministres, l'organisation interne du Commissariat au 
Plen,» 

JUSTIFICA.TION. 

Le projet prevelt la mise sur pied d\m Bureau du Plan. Il nom sern­ 
ble que l'appellation « Ccrnrnis sariat royal au Plan» correspond mieux 
au travail de préparation spécialisé que l'on entend faire jouer à cet 
organisme destiné à remplacer le Bureau de programmation. 

Pour· l'homogénéité de la préparation du plan, il nous semble plus 
indiqué de prévoir un Comrnis saire royal à comp-tence générale et trois 
Commissaires royaux adjoints à compétence régionale. 

men niet goed inziet hoe een wet houdende goedkeuring van het plan 
van dringendere aard zou kunnen zijn dan de andere wetten, 

Anderzijds ziet men niet in door welk mechanisme de provincies en 
de gemeenten onderworpen zouden worden aan de imperatieven van het 
plan. 

2' ,fot het plan contractueel zal zijn voor de bedrijven die üiin de uit, 
voering er1Ja11 medewerken en van de Staat steun ontvunçen en dat 
het indicatief z.al zijn uoor het overige, 
De Staat kan op de beslissingen van de particuliere sector slechts 

invloed uitoefenen door middel van de steun die hij verleent. Om het 
economische stelsel waarin de westerse landen leven, niet in de war 
te sturen, mag die steun slechts bij uitzondering worden verleend, en 
doorgaans is hij dan verantwoord door het verlangen om een deel van 
de totale groei op te offeren voor een rechtvaardiger evenwicht op het 
ycbied van de regionale groei. Uiteraard is het normaal en, uit een 
moreel oogpunt zowel als uit het oogpunt van doelmatigheid, zelfs 
g<'wcnst dat de door de Staat verleende steun wordt verstrekt op voor, 
waarde dat wordt medegewerkt aan de tenuitvoerlegging van de plan­ 
nen van de Staat, in dit geval aan een betere regionale verdeling van 
de investeringen. 

Dat doel schijnt op zijn plaats te zijn in de wetten ter bevordering 
van de ontwikkeling van bepaalde streken, eerder dan in de wet betref, 
fende de planning, waarvan de redactie slechts een algemeen karakter 
kan hebben en voor uiteenlopende uitlegging vatbaar is. 

Art. 7. 
De tekst van dit artikel vervangen door een nieuw arti­ 

kel 7 en door de artikelen 7bis en 7ter (nieuw). luidend 
als volgt: 

« Art. 7. 

» Er wordt een Koninklijk Commissariaat voor het Plan 
opgericht, dat belast is met de voorbereiding uan het plan, 
Dit Commissariaat staat onder de leiding van : 
» - een Koninklijk Commissaris voor het Plan; 
» - drie Koninklijke Adjunct-Commissarissen voor het 

Plan. 
» De Koninklijke Commissaris voor het Plan wordt meer 

bepaald belast met de coördinatie en het sectoriële aspect 
van het plan. Elk van de Koninklijke Adjunct-commissaris­ 
sen voor het plan is meer bepaald belast met de regionale 
aspecten erven, welke zij bestuderen in samenwerking met 
de « Conseil économique régional pour la Wallonie>, de 
Gewestelijke Economische Raad voor Vlaanderen en de 
Gewestelijke Economische R_aad voor Brabant. 

)> Art. 7bis (nieuw). 

» Het Commissariaat voor het Plan staat onder het admi­ 
nistratief gezag van de Minister van Economische Zaken en 
het ontvangt richtlijnen van het Ministerieel Comité voor 
Economische Coördinatie, waaraan het verslag over zijn 
activiteiten uitbrengt. 

» Art. 7ter (nieuw). 

» Bij een in Ministerraad overlegd ministerieel besluit 
regelt de Koning de interne organisatie van het Commissa­ 
riaat voor het Plan. » 

VERANTWOORDING. 

Het ontwerp voorziet in de oprichting van een Planbureau. Ons komt 
het voor dat de benaming « Koninklijk Commissariaat voor het Plan » 
beter overeenkomt met de gespecialiseerde voorbereidingswerkzaamhe­ 
den welke men dit orgaan, dat het Programmatiebureau moet vervangen, 
wil doen uitvoeren. 
Voor de homogeniteit van de voorbereiding van het Plan schijnt het 

ons geraden te zijn een Koninklijk Commissaris aan te stellen dle 
algemene bevoeqdheld bezit, alsmede drie Adjunct-Koninklijke Commis­ 
sarissen met een regionale bevoegdheid, 
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Enfin, nos articles Zbts et Tler situent le cadre de l'action du Commis­ 
sariat royal au Plan et prévoient son orqantsation par arrêté royal 
délibéré en Conseil des Ministres. 

CHAPITRE Ibis (nouveau). 

Insérer un chapitre Ibis (nouveau) et des articles 71 ° à 
7:.n• (nouveaux), libellés comme suit: 

« Chapitre /bis (nouveau). 
» Du Conseil économique et social. 

» Art. 710 (nouveau). 

» Il est ctee un établissement public dénommé « Conseil 
économique et social», doté de la personnalité civile. 

» Le Conseil donne au Gouvernement et aux Chambres 
législatives son avis sur les problèmes d'ordre économique 
et social. · 

» Par la représentation des principales catégories profes­ 
sionnelles et par celle des conseils économiques régionaux, 
le Conseil assure leur participation à l'élaboration de la 
politique économique et sociale. 

» Le siège du Conseil est établi dans l'a9glomération bru­ 
xelloise. 

> Art. 72° (nouveau). 

» Le Conseil adresse aux Ministres et aux Présidents des 
Chambres législatives, soit d'initiative, soit à leur demande, 
tous avis, rapports ou demandes concernant les problèmes 
économiques et sociaux. 

~ Art. 7a• (nouveau). 
» Le Conseil donne son avis soit d'initiative, soit à la 

demande du Ministre de l'Emploi et du Travail sur les 
conflits d'attribution qui surgiraient entre les commissions 
paritaires nationales. 

» Le Conseil peut intervenir, at-'ec l'accord des parties 
directement intéressées, dans les différends collectifs qui 
menaceraient de s'élever ou se sereient élevés entre 
employeurs et travailleurs. 

» Art. 74• (nouveau). 
» § 1. Les Présidents des Chambres législatives et les 

Ministres peuvent demander l'avis du Conseil sur tous pro~ 
jets et propositions de loi qui concernent Ia politique écono­ 
mique et sociale, ainsi que sur tous amendements à ces pro­ 
jets et propositions, 

» Le Conseil peut être associé à r élaboration de projets 
de loi ou d'arrêtés d'exécution, organiques et réglementaires, 
qui concernent la politique économique et sociale. 

» § 2. Le Conseil est associé à l'élaboration des program­ 
mes à caractère économique et social. Il fait la synthèse 
des avis émis par les Conseils économiques régionaux et les 
Conseils professionnels. 

» Hors les cas d'urgence et exception faite pour les projets 
de loi budgétaire et les projets d'arrêté qui ont déjà fait 
/' objet d'une consultation obligatoire dans une institution 
paritaire, les Ministres soumettent à l'avis du Conseil tous 
projets de loi ou d'arrêtés d'exécution. organiques et régle­ 
mentaires, d'intérêt général.. qui concernent la politique éco­ 
nomique et sociale. 

Ten slotte wordt in de artikelen Ibis en 7ter het kader van het 
Koninklijk Commissariaat voor het Plan bepaald en daarin wordt ook de 
orqanisatie ervan geregeld door middel van een in Minlsterraad overlegd 
koninklijk besluit. 

HOOFDSTUK Ibis (nieuw). 

Een hoofdstuk Ibis (nieuw) en artikelen 71 ° tot 7'27 ° 
(nieuw) invoegen, Iuidend als volgt ; 

« Hoofdstuk Ibis (nieuw). 

» De Socieal-economische Raad. 

> Art, 71° (nleuw). 

» Onder de benaming van « Sociaal-economische Raad• 
wordt een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid 
opgericht. 

» De Raad dient de Regering en de Wetgevende Kamers 
van advies op economisch en .sociaal gebied, 

» Door de vertegenzvoordiging van de voornaamste 
beroepscategorieën en van de geivesteli;ke economische 
raden waarborgt de R.aad hun deelneming aan, de uitwerking 
van het economisch en sociaal beleid. 

> De zetel llan de R.aad is gevestigd in de Brusselse 
agglomeratie. 

» Art. 72• (nieuw). 

» De Raad richt aan de Ministers en aan de Voorzitters 
van de Wetgevende Kamers, hetzij uit eigen beweging, 
hetzij op hun aanvraag, alle adviezen, verslagen of ver­ 
zoeken over de economische en sociale vraagstukken. 

> Art. 7s• (nieuw). 
» De Raad dient van advies, hetzij uit eigen beweging, 

hetzij op aanvraag 1Jan, de Mini.ster van Tewerkstelling en 
Arbeid, over de bevoegdheidsgeschillen die russen de natio­ 
nale paritaire comités kunnen rijzen. 

» De Raad kan, met instemming van de rechtstreeks 
betrokken partijen, optreden in de collectieve geschillen dte 
dreigen te rijzen of die gerezen zijn tussen werkgevers en 
werknemers. 

» Art. 74° (nieuw). 
» § 1. De Voorzitters van de Wetgevende Kamers en de 

Ministers mogen om het advies van de Raad pragen, over 
alle wetsontwerpen en voorstellen betreffende het econo­ 
misch en sociaal beleid alsmede over alle amendementen op 
die ontwerpen en voorstellen. 

» De Raad kan betrokken worden bij het uitwerken van 
ontwerpen van wet of llan organieke en reglementaire uit­ 
voeringsbesluiten, betreffende het economisch en sociaal 
beleid. 

» § 2. De Raad wordt betrokken bij het uitwerken van 
de proqremmes van economische en sociale aard. Hij maakt 
de synthese van de adviezen uitgebracht door de Geweste­ 
lijke Economische Raden en door de Bedrijfsraden. 

» Behalve de spoedgevallen en met uitzondering van de 
wetsontwerpen inzake begroting, en de ontwerpen van 
besluit die reeds werden onderworpen aan de verplichte 
raadpleging van een paritaire instelling, leggen de Ministers 
alle uretsontwerperu of ontwerpen van organieke en regle­ 
mentaire uitvoeringsbesluiten, die 1Jan algemeen belang ziin 
en die het economisch en sociaal beleid betreffen, aan het 
advies van de Raad voor. 
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» Art. 75° (nouveau). 

>l Lorsque le Conseil est saisi d'une demande d'avis en 
application de /a présente loi, il est tenu de donner son avis 
au plus tard dans tltl délai de soixante jours, à moins que 
l'autorité qui le saisit n'ait fixé un délai plus long ou excep­ 
tionnellement plus court. 

» Les apis, rapports ou demandes que le Conseil émet ou 
formule en application de la présente loi, sont motivés. 
Quand ils n'ont pas été approuvés à l'unenimité du Conseil, 
les apis, rapports ou demandes mentionnent les différents 
points de vue exposés en son sein. Les avis visés à l'arti­ 
cle 74•, § 2, alinéa 2, sont annexés à l'exposé des motifs des 
projets de lois, ainsi qu'aux rapports faits au Roi. 

» Art. 7s• (nouveau). 

» Le Conseil comprend: 
» Jo un président: 
» 2° six vice-présidents, choisis par le Conseil dont trois 

parmi les membres de chacun des groupes repris au 3° 
ci-après, et trois parmi les membres repris au 1:0 ci-après; 

» 3° trente membres, dont douze membres du « Conseil 
économique régional pour la Wallonie», douze membres du 
« Gewestelijke Economische R.aad voor Vlaanderen » et 
six membres du Conseil économique régional pour le 
Brabant; 

» 1:0 quinze membres, dont neuf sont nommés sut pro­ 
position des organisations les plus représentatives de l'indus­ 
trie, deux sur proposition des organisations les plus repré­ 
sentatives des grandes entreprises n.on industrielles, deux 
sur proposition des organisations les plus représentatives 
des indépendants et des professions libérales et deux sur 
proposition des orgenisetions les plus représentatives de 
l'agriculture; 

» 5° quinze membres, dont onze sont nommés sur propo­ 
sition des organisations les plus représentatives des ouvriers 
et des employés, et quatre sur proposition des organisations 
les plus représentatives des cadres; 

:. 6° neuf membres nommés sur proposition des neuf 
sociétés de développement visées au chapitre [Il; 

» 7° huit personnalités choisies en raison de leurs 
connaissances dans Ie domaine des sciences économiques 
et sociales. 

» At't. 71• (nouveau). 

> Le Conseil compte autant de membres suppléants que 
de membres effectifs; ces membres suppléants doivent satis­ 
faire aux mêmes conditions et sont désignés de la même 
manière que les membres effectifs. 

:. Art. 7s• (nouveau). 

» Le président et chaque membre du Conseil: 
Jt 1° doivent être Belges; 
» 2° doivent jouir des droits civils; 
» 3° ne peuvent être soumis au pouvoir hiérarchique d'un 

Ministre; 
» 1;• ne peuvent être ni parlementaires, ni conseillers 

provinciaux. 
» Art. 79• (nouveau). 

» Le président et les membres visés à l'article 76•, 7°. 
doivent être indépendants des organisations représentatives 
dont question à l'article 76°, 4° et 5°. 

» Art. 75° (nieuw). 

» Wanneer de Raad overeenkomstig deze wet om advies 
wordt verzocht, moet hij uiterlijk binnen zestig dagen advies 
uitbrengen, tenzij de overheid 1vaart1an de adviesaanvraag 
uitgaat, een langere of uitzonderlijk een kortere termijn 
liccft bepaald. 

» De adviezen, verslagen of verzoeken die de Reed over­ 
eenkomstig deze wet uitbrengt of formuleert, zijn met rede­ 
nen omkleed, Indien de adviezen, verslagen of verzoeken 
niet met eenparigheid van stemmen door de Raad zijn goed­ 
gekeurd. worden alle ingenomen standpunten vermeld, De 
adviezen bedoeld in artikel 74°, § 2, tweede lid, worden 
gevoegd bij de memorie van. toelichting van de wetsont­ 
werpen, alsmede bij de verslagen aan de Koning. 

» Art. 76• (nieuw). 

» De Read bestaat uit : 
» J0 een voorzitter; 
» 2° zes ondervoorzitters die door de Raad worden geko­ 

zen uit de leden van elk van de sub 3° hierna vermelde 
groepen, en drie uit de sub 1:0 hierna vermelde leden: 

» 3" dertig leden, van wie twaalf leden. van de « Geioes­ 
telijke Economische Raad voor Vlaanderen», tureel] leden 
van de « Conseil économique régional pour la Wallonie» en 
zes leden van de Gewestelijke Economische Raad voor 
Brabant: 

» 4° vijftien leden, van wie negen benoemd worden op de 
voordracht van de meest representatieve organisaties van de 
nijverheid, twee op de voordracht van de meest represen­ 
tatieve organisaties van de grote niet-industriële bedrijven. 
twee op de voordracht .van de meest representatieve orqent­ 
saties van zelfstandigen en van vrije beroepen en twee op de 
voordracht van de meest representatieve landbouworgani­ 
saties; 

» 5° vijf tien leden, van wie elf benoemd worden op de 
voordracht van de meest representatieve arbeiders- en 
bediendenorqeniseties en vier op de voordracht van de 
meest representatieve organisaties van het kaderpersoneel: 

» 6° negen leden, benoemd op de voordracht van de in 
hoofdstuk lil bedoelde ontwikkelingsmaatschappijen; 

» 7° acht prominenten gekozen wegens hun kennis op het 
gebied van economische en sociale wetenschappen. 

» Art. 710 (nieuw). 

» De Raad telt evenveel plaatsvervangende als gewone 
leden: die plaatsvervangende leden moeten aan dezelfde 
voorwaarden voldoen als de 9ewone leden en worden op 
dezelfde wijze aangewezen. 

» Art. 78• (nieuw). 

:. De voorzitter en elk lid van de Raad: 
» J0 moeten Belg zijn: 
» 2° moeten de burgerlijke rechten genieten; 
» 3° mogen niet onderworpen zijn aan het hiërarchische 

gezag van een Minister; 
» 1:0 moyen noch parlementsleden noch provincieraads­ 

leden zijn. 

» Art. 79° (nieuw), 

:. De voorzitter en de bij artikel 711°, 7°, bedoelde leden 
moeten onafhankelijk zijn van de representatieve organisaties 
waarvan sprake in ertkel 7s•, 4:0 en 5°. 
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» Art. 710° (nouveau). 1 » Art. 710° (nieuw). 

» § 1. Le président est nommé par le Roi, pour six ans. » § 1. De voorzitter wordt door de Koning benoemd voor 
zes jaar. 

» § 2. Les membres sont nommés par le R.oi, pour quatre 
ans, Leur mandat est renouvelable. 

» Art. 711 ° (nouveau). 

» Le Roi règle, par arrêté délibéré en Conseil des Minis­ 
tres, les modalités de présentation des membres titulaires 
et des membres suppléants. 

» En cas de vacance d'un mandat, il y est pourvu dans 
le délai d'un mois. 

» Le nout1eau titulaire achève le mandat de son prédé­ 
cesseur. 

» Art. 712° (nouveau). 

» Est réputé démissionnaire, le membre du Conseil : 

» 1° qui cesse de remplir les conditions fixées à l'ar­ 
ticle 7so; 

» 2° qui, régulièrement convoqué, s'est, sans motif 
reconnu légitime par le bureau, abstenu pendant six mois 
d'assister aux séances des institutions du Conseil. 

» Art. 71s0 (nouveau). 

» Les institutions du Conseil sont: 
» 1° l'assemblée; 
» 2° le bureau; 
» 3° les sections. 

» Art. 714° (nouveau). 

» L'assemblée se compose du président. des vice-prési­ 
dents et des membres titulaires du Conseil. 

» En cas d'absence ou d'empêchement du président, ou 
en cas de vacance du mandat, la présidence est assumée 
par les vice-présidents, dans l'ordre établi par le bureau. 

» Art. 7rn• (nouveau). 

» Lors de l'installation du Conseil et ultérieurement lors 
de chaque renouvellement du Conseil, l'assemblée constitue 
en son sein le bureau. 

» Le bureau est composé du président, des oice-prési­ 
dents et de douze membres, dont six sont choisis parmi les 
membres nommés en vertu de l'article 76•, 3°, trois parmi 
les membres nommés en vertu de l'article 76°, '1° et trois 
parmi les membres nommés en vertu de l'article 76°, 5°. 

» Art. 716° (nouveau). 

» § 1. Il est créé au sein du Conseil les sections perma­ 
nent-es énumérées ci-eprès : 
» - la section « Politique économique générale»; 
» -- la section « Politique sociale générale»; 
» - la section « Intégration européenne». 

» § 2. La composition des sections est déterminée par le 
règlement pris en oettü de l'article 724 °. 

» § 2. De leden worden door de Koning benoemd voor 
vier jaar. Hu11 mandaat is hernieuwbaar, 

» Art. 711° (nieuw). 

» De Koning regelt bij een in de Ministerraad overlegd 
besluit de wijze Pan voordracht der gewone en plaetsoet­ 
vangende leden. 

» Bij het Prij komen van een mandaat wordt in de vacature 
binnen de termijn uan één maand voorzien. 

» De aldus benoemde persoon voltooit het mandaat van 
zijn ooorganger. 

» Art. 712° (nieuw). 

» Als ontslagnemend wordt beschouwd het lid Viln de 
Raad: 

» 1° dat ophoudt de bij artikel 7s• bepaalde voorweerden 
te oeroullen: 

» 2° dat, hoewel regelmatig opgeroepen, zonder door 
het bureau als geldi9 erkende reden, gedurende zes maan­ 
den verzuimd heeft aanwezig te zijn op de vergaderingen 
van de instellingen van de Raad. 

» Art. 713° (nieuw). 

» De organen van de Raad zijn : 
» 1 ° de algemene vergadering; 
» 2° het bureau; 
» 3° de afdelingen. 

» Art. 714• (nieuw). 

» Van de algemene vergadering maken deel uit: de 
voorzitter, de cndetvoorzittet:s en de gewone leden uan de 
Raad. · 

» ln geval van afwezigheid of verhindering van de voor­ 
zitter of vacature van diens mandaat, wordt het voorzitter­ 
schap waargenomen door de ondervoorzitters in de uolg~ 
orde door het bureau bepaald. 

» Art. 71s0 (nieuw). 

» Bij de installatie van de Raad, en· later bij elke 
vernieuwing van de Raad, stelt de algemene vergadering 
het bureau samen. 

» Het bureau bestaat uit de voorzitter, de onderooorzit­ 
ters en twaalf leden, van wie zes gekozen worden uit de 
leden benoemd krachtens artikel 76•, 3°, drie uit de leden 
benoemd krachtens artikel 7s•, 4°, en drie uit de leden 
benoemd krachtens artikel 76°, 5°. 

» Art. 71s0 (nieuw). 

» § 1. ln de Raad worden de hierna opgenoemde besten­ 
dige afdelingen opgericht: 
» - de afdeling « Algemeen economisch beleid '11; 

» - de afdeling « Algemeen sociaal beleid »; 
» -· de afdeling « Europese inteqretie », 

» § 2. De samenstelling uan de afdelingen wordt gere­ 
geld bij het krachtens ettikel 724° opgemaakt reglement van 
orde. ' 
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» Toutefois, la section « Politique sociale générale» est 
exclusivement composée de membres nommés en vertu de 
l'article 76°. 4°. 5° et 7°. 

:t Art. 717° (nouveau). 

» § 1. L'étude préalable des projets d'avis. de rapports ou 
de demandes visés aux articles 72° et 74°, a lieu conformé­ 
ment au règlement d'ordre intérieur pris en vertu de 
l' article 724 °. 

» § 2. Les avis, les rapports ou les demandes visés aux 
articles 72° et 74° sont rendus ou formulés: 

» a) par une section, si la matière qui fait /' objet des avis, 
rapports ou demandes concerne exclusioement cette section; 

» b) par l'assemblée. si la matière qui fait l'objet des eois, 
rapports ou demandes, concerne plusieurs sections. 

» Le bureau désigne, conformément aux dispositions du 
présent paragraphe l'institution du Conseil qui est chargée 
de rendre ou de formuler les avis, rapports ou demandes. 

~ Toutefois, lorsqu'il appartient à une section de rendre 
ou de formuler des avis, rapports ou demandes, relatifs à 
des problèmes d'une grande importance, le bureau peut déci­ 
der d'en saisir l'assemblée, à moins que l'assemblée ne s'en 
saisisse elle-même. 

• § 3. La mission visée à r article 780 est. assurée par le 
bureau. 

:t Art. 71s0 (nouveau). 

> Les réunions des organes du Conseil ne sont pa.s publi­ 
ques. Toutefois. les avis, rapports ou demendes. visés par les 
articles 72° et 74° et établis par l'assemblée ou par une sec­ 
tion. peuvent être rendus ou formulés en séance publique si le 
bureau. d'initiative ou â la demande de r autorité qui a saisi 
le Conseil, en décide ainsi. 

» Art. 71a0 (nouveau). 

» Les membres effectifs ne peuvent déléguer leur droit de 
vote qu'à leur suppléant. Le président du Conseil a voix 
consultative. 

» Ces dispositions sont applicables à tous les organes du 
Conseil. 

> Art. 720° (nouveau). 

» L'assemblée se réunit tous les trois mois; elle peut être 
réunie en session spéciale à la demande du Gouvernement, 
à l'initiative du président du Conseil, ou dans les cas prévus 
par le règlement d'ordre intérieur du Conseil. 

» Art. 721° (nouveau). 

» Dens l'exercice de leur mission, les institutions du 
Conseil peuvent se faire assister d'experts. 

» Le nombre des experts. fa procédure de leur agrément 
et la. nature de leur mission, sont déterminés par le règle­ 
ment d'ordre intérieur pris en vertu de l'article 721°. 

» Dans l'exercice de sa mission, le Conseil peut demander 
tous avis et informations aux administrations centrales de 

» De afdeling « Algemeen sociaal beleid» wordt echter 
uitsluitend samengesteld uit leden die krachtens artikel 70•. 
4°, 5° en 7°, zijn benoemd. 

» Art. 7110 (nieuw). 

» § 1. De voorafgaande studie der ontwerpen van advie­ 
zen, verslagen of verzoeken, bedoeld bij de artikelen 72° 
en 7,1°, geschiedt overeenkomstig het krachtens artikel 724° 
opgemaakt reglement van orde. 

» § 2. De bij de artikelen 72, en 74° bedoelde adviezen. 
verslagen of verzoeken worden uitgebracht of geformu­ 
leerd: 

» a) door één der afdelingen indien de aangelegenheid 
waarover de adviezen, verslagen of verzoeken handelen, uit­ 
sluitend deze afde/'ing betreft; 

» b) door de algemene vergadering, indien de aangele­ 
genheid waarover de adviezen, verslagen of verzoeken han­ 
delen, verscheidene afdelingen betreft. 

>> Overeenkomstig de bepalingen van deze paragraaf, 
wijst het bureau de instelling van de R.aad aan, die belast 
zal worden met het uitbrengen of formuleren van de advie­ 
zen, verslagen of verzoeken. 

» Evenwel, indien een afdeling met betrekking tot proble­ 
men van groot belang, edoiezen, verslagen of verzoeken 
moet uitbrengen of formuleren. kan het bureeu beslissen 
de zaak aanhangig te maken bij de algemene vergadering, 
tenzij de algemene vergadering zelf dit initiatief neemt. 

» § 3. De bij artikel 73° bedoelde opdracht wordt toe­ 
vertrouwd aan het Bureau. 

» Art. 71s0 (nieuw). 

» De vergaderingen van de organen van de R.aad zijn 
niet openbaar. Evenwel mogen de adviezen, de verslagen of 
de verzoeken bedoeld in de artikelen 72° et 74°, opgesteld 
door de algemene vergadr?ring of door een afdeling, in open­ 
bare vergadering worden uitgebracht of geformuleerd indien 
het Bureau dit beslist, uit eigen, beweging of op verzoek van 
de overheid die op de Raad een beroep heeft gedaan. 

» Art. 719° (nieuw). 

» De gewone leden kunnen hun stemrecht niet overdra­ 
gen. behalve aan hun plaatsvervanger. De voorzitter i,an 
de Raad heeft slechts raadgevende stem. 

» Het hierboven bepaalde 9eldt voor al de organen i,an 
de Raad. 

» Art. 720• (nieuw). 

» De algemene oerqedering komt om de drie maanden 
bijeen; zij kan in speciale vergadering bijeengeroepen 
worden op verzoek van de Regering. op initiatie] van de 
voorzitter van de Raad of in de gevallen, bepaald in het 
reglement van orde van de Raad. 

» Art. 721° (nieuw). 

» Bij het ui toef enen van hun opdracht mogen de instel­ 
lingen van de R.aad zich door deskundigen laten bijstaan. 

» Het aantal deskundigen, de procedure van hun erken­ 
ning en de aard van hun opdracht worden vestqesteld in het 
krachtens artikel 724• opgemaakte reglement van orde, 

» Bij het uitvoeren van zijn opdracht mag de R.aad alle 
adviezen en informaties inwinnen bij de hoofdbesturen van 
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l'Etat, aux provinces, eu x communes. aux organismes d'inté­ 
l'êt public uisé-s par l'article 1 de la loi dil 16 mars 19.54 
relative au contrôle- de- certains organismes d'intérêt public 
et a11x autres services publics que le R.oi désigne. 

» Dans l'exercice- de sa. mission, le Conseil peut deman­ 
der aux conseils professionnels, aux commissions paritaires, 
à l'Institut national des Statistiques, au Bureau de program­ 
mation, à l'Institut pour l'encouragement de la recherche 
scientifique dans l'industrie et dans l'agriculture, à l'lnstitut 
d'études économiques et sociales des Classes moyennes et 
aux services publics désignés par le Roi, de lui fournir des 
renseignements qui peuvent exclusivement consister en des 
relevés globaux et anonymes, ne réoélent aucrzne situation 
individuelle. le fout sous réserve des dispositions légales et 
réglementaires en la matière. 

» Art. 722° (nouveau). 

» Le Roi fixe, après avis du bureau, Ic statut financier 
du pré siden t, ainsi que les indemnités des experts visés à 
r article 721 •• 

» Art. 723° (nouveau). 

» Le Conseil est assisté dans l'exécution de sa mission 
par un secrétariat, placé sous l'autorité du bureau. Le R.oi 
fixe le cadre, le statut et le traitement des membres du 
secrétariat et des autres membres du personnel, après avis 
du bureau. 

» Le secrétaire général, les secrétaires et les secrétaires 
adjoints sont nommés et révoqués par le Roi, sur proposition 
des Ministres qui ont les Aff aires économiques et Ie Travail 
dans leurs attributions, et après avis du bureau. 

» Les autres membres du personnel sont nommés, promus 
et révoqués par le bureau. 

» Art. 724° (nouveau). 

» Le règlement d'ordre intérieur des différents organes 
dil conseil est établi par le bureau et arrêté par l'assemblée. 
Il est soumis à l'approbation du Roi. 

» Art. 725• (nouveau). 

» § 1. L'intitulé de la section III de la loi du 20 septembre 
1948 portant organisation de l'économie est remplacé par ce 
qui suit: 

» Dispositions communes aux sections I, II et !Ibis. 

» § 2. L'article 11 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante: 

» Le président et les vice-présidents du Conseil économi­ 
que et social, des Conseils économiques régionaux et des 
Conseils professionnels se réunissent au moins une fois par 
trimestre: 

» 1° pour se: consulter et s'informer mutuellement sur les 
questions d'intérêt commun; 

» 2° pour coordonner les méthodes de travail. 
» Le secrétaire général et les secrétaires du Conseil éco­ 

nomique et social ainsi que les secrétaires généraux et les 
secrétaires généraux adjoints des Conseils économiques 
régionaux et les secrétaires des Conseils professionnels, 
assistent aux réunions, à moins que le président du Conseil 
économique et social n'en décide autrement. 

de Staat, de provincies, de gcmrenlen, de instellingen van 
openbaar nut bedoeld bij artikel 1 viln de u/ct van 16 mnart 
1954 betreffende de controle op sommige instellingen van 
openbaar nut. en bij de andere diensten die de Koning 
aanwijst. 

» Bij het uitvoeren uan zijn opdracht mag de Raad de 
bedrijfsraden, de Paritaire comités. het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek, het Bureau voor economische program­ 
matie. het Instituut tot aanmoediging van het wetenschap­ 
pelijk onderzoek in de niiuerheid en de landbouw, het 
Economisch en Sociaal Instituut rcor de Middenstand en 
de door de Koning aangewezen openbare diensten verzoe­ 
ken hem gegevens te uerstrekken die slechts mogen bestaan 
uit globale en naamloze opgaven, zonder dat hietbl] indioi­ 
duele toestanden worden onthuld, dat alles met inachtneming 
van de ter zake geldende wetten en verordeningen. 

>> Art. 722• (nieuw). 

» De Koning bepaalt. na advies uan het bureau. het 
[inencieel statuut van de voorzitter en de vergoedingen van 
de bij artikel 721 ° bedoelde deskundigen, 

» Art. 723• (nieuw). 

» Bij het uituoeren van zijn opdracht wordt de Raad 
bijgestaan door een secretariaat, dat onder het gezag van 
het bureau staat. De Koning bepaalt het kader, het statuut 
en de wedde van de leden van het secretariaat en van de 
andere personeelsleden, na advies van het bureau. 

» De secretaris-generaal, de secretarissen en de edjunci­ 
secretarissen worden benoemd en ontslagen door de Koning, 
op de voordracht van de Ministers tot wier bevoegdheid de 
Economische Zaken en de Arbeid behoren, en na advies 
van het bureau. 

» De andere personeelsleden worden benoemd, bevorderd 
en ontslagen door het bureau. 

· » Art. 724• (nieuw). 

» Het reglement uan orde van de verschillende organen 
van de Raad wordt door het bureau opgemaakt en door de 
algemene oerqederinq vastgesteld. Het is onderworpen aan 
de ·goedkeuring van de Koning. 

» Art. 72s0 (nieuw). 

» § 1. Het opschrift van sectie Ill van de wet van 20 sep­ 
tember 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven 
wordt vervangen door de volgende titel : 

» Bepalingen gemeen aan de secties l. Il en /Ibis. 
» § 2. Artikel 11 van de wet van 20 september 1948 

wordt vervangen door de volgende bepaling : 
» De voorzitter en de ondervoorzitters van de Sociaal­ 

economische Raad, oan de Gewestelijke Economische Raden 
en van de Bedrijfsraden komen ten minste eens per kwar­ 
taal bijeen : 

» 1° om elkaar te raadplegen en in te lichten over vraag­ 
stukken van gemeenschappelijk belang; 

» 2° om de werkmethoden te coördineren. 
» De secretaris-generaal en de secretarissen van de 

Sociaal-economische Raad, alsmede de: secretarissen-gene­ 
raal en de adjunct-secretarissen-generaal van de Geweste­ 
lijke Economische Raden en de secretarissen van de Bedrijfs­ 
raden ivonen de oerqederinqen bij, tenzij de voorzitter van 
de Sociaal-economische R.aad anders beslist. 
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» Les présidents font rapport à leut Conseil respectif sur 
les résultats de ces réunions. 

» Lorsqu'ils adressent des avis ou des propositions au 
Ministre compétent, en vertu de l'article 6, alinéa 2. de la 
présente loi, les Conseils professionnels sont tenus de les 
communiquer simultanément au bureau du Conseil écono­ 
mique et social. Si le bureau estime que l'objet de l'avis ou 
de la proposition déborde le cadre de la branche d'activité 
représentée par le Conseil professionnel intéressé, il saisit le 
Conseil économique et social conformément aux dispositions 
de l'article 19 de la loi créant un Conseil économique et 
social. 

» § 3. L'article 12 de la même loi est complété par un 
nouvel alinéa rédigé comme suit: 

» Les services du personnel, de la dactylographie, des 
immeubles, de la comptabilité, de l'économat, de l'imprimerie, 
de l'expédition, de la bibliothèque, de la documentation et 
de la traduction sont communs au Conseil économique et 
social et aux Conseils professionnels. 

» Ils dépendent du Conseil économique et social, qui ins­ 
crit à son budget, sous une section spéciale, les crédits néces­ 
saires à ces services. 

» Arl. 720° (nouveau). 

» § 1. A l'article 13 de la loi du 20 septembre 1948 por­ 
tant organisation de l'économie, les mots « Conseil Central 
de l'Economie» sont remplacés par les mots « Conseil éco­ 
nomique et social ». 

» § 2. Sont abrogés : 
» 1° la section [, comprenant les articles 1" à 5 de Ia loi 

du 20 septembre 1948 portant organisation de l'économie; 

» 2° la loi du 29 mai 1952 organique du Conseil national 
du travail; 

» 3° t arrêté royal du 15 janvier 1896 portant réorgani­ 
sation du Conseil supérieur de l'industrie et du commerce, 
modifié par l'arrêté royal du 23 mars 1896. 

» § 3. Les attributions conférées au Conseil central de 
l'économie ou au Conseil national du travail par d'autres dis­ 
positions légales que celles qui sont énumérées au § 2, 
sont transférées au Conseil économique et social. 

» Art. 721° (nouveau). 

» L'actif et le passif du Conseil central de l'économie et 
du Conseil national du travail sont transférés au Conseil 
économique et social, selon des modalités déterminées par 
le Roi. 

» Les agents des secrétariats du Conseil central de l'éco­ 
nomie et du Conseil national du travail sont transférés au 
Conseil avec maintien de- grade, d'ancienneté et de trui­ 
tement,» 

JUSTIFICATION. 

La présente loi entend organiser une pyramide de conseils consulta­ 
tifs, charqës de donner des avis sur la politique économique vue sous 
ses différents aspects. Les aspects sectoriels sont étudiés par les diffé­ 
rents conseils professionnels, ainsi que le prévoit la loi du 20 septembre 
1948. Les aspects régionaux seront étudiés par les différents conseils 
économiques régionaux. Il est nécessaire qu'une synthèse de ces avis 
soit effectuée par un Conseil général, faute de quoi le Gouvernement 
et le Parlement vont se trouver devant une tâche d'harmonisation 
souvent Impossible, 

» De uoorzittcrs brengen aan hun respectieve Raad ver­ 
slag uit over de uitslagen van die vergaderingen. 

» W annecr de Bedrijfsraden krachtens artikel 6, tweede 
lid, van deze wet, adviezen of voorstellen tot de bevoegde 
Minister richten. zijn ze qehouden die adviezen of voorstel­ 
len tegelijkertijd aan het bureau van de Sociaal-economi­ 
sche Reed mede te delen. l ndien het bureau van oordeel 
is dat het ontwerp vall het advies of voorstel verder 
reikt dan de bedrijfstak die door de betrokken Bedriifsraad 
wordt oerteqencocordiqd, maakt het bureau het aanhangig 
bi] de Sociaal-economische Raad, overeenkomstig de bepa­ 
lingen van artikel 19 van de wet tot oprichting van een 
Sociaal-economische Raad. 

» § 3. Artikel 12 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een nietuo lid, luidend als tJolgt : 

» De diensten tJoor het personeel, de dactylografie, de 
gebouwen, de boekhouding, het economaat, de drukkerij, 
de verzending, de bibliotheek, de documentatie en de verta­ 
ling zijn gemeen aan de Sociaal-economische Raad en de 
Bedrijfsraden. 

» Zij hangen af van de Sociaal-economische Reed. die op 
zijn begroting de kredieten voor die diensten onder een 
afzonderlijke afdeling uittrekt. 

» Art. 72B0 {nieuw). 

» § 1, ln artikel 13 van de wet van 20 september 1948 
houdende organisatie van het bedrijfsleven worden de 
woorden « Centrale Raad voor het bedrijfsleven» ver11an­ 
gen door « Socieal-economische Raad». 

» § 2. Opgeheven worden: 
» 1° sectie [, behelzende de artikelen 1 tot 5 van de wet 

1Jan 20 september 1918 houdende organisatie van het 
bedrijf sleuen; 

» 2° de wet van 29 mei 1952 tot inrichting van de Natio­ 
nale Arbeidsraad; 

» 3° het koninklijk besluit van 15 [enueri 1896 houdende­ 
reorganisatie van de Hoge Raad uoor Handel en Industrie, 
gewijzigd bij koninklijk besluit van 23 maart 1896,. 

» § 3. De aan de Centrale Raad voor het bedrijfsleven of 
aan de Nationale Arbeidsraad opgedragen beooeqdheden 
door andere tuetsbepelinqen. dan die welke in § 2 zijn 
opgesomd, worden aan de Raad overgedragen, 

» Art. 727° (nieuw). 

» De activa en de passiva van de Centrale Raad uoor het 
Bedrijf sleven en van de Nationale Arbeidsraad worden 
volgens de door de Koning bepaalde regels aan de Sociaal­ 
economische R.aad overgedragen. 

" De personeelsleden van de secretariaten van de Centrale 
Raad voor het bedrijfsleven en van de Nationale Arbeids­ 
raad worden naar de Raad overgeplaatst met behoud van 
hun graad, hun dienstenciënniteit en hun wedde. » 

VERANTWOORDING. 
De onderhavige wet wil een pyramide van consultatieve raden in 

het leven roepen, welke gelast zouden zijn advies uit te brengen over 
het economische beleid in haar onderscheidene aspecten. De 
sectoriële aspecten worden bestudeerd door verschillende bedrijfsradert, 
zoals de wet van 20 september 1948 dat voorschrijft. De regionale 
aspecten zullen worden bestudeerd door de onderscheidene gewestelijke 
economische raden. !-lt is nodig dat een synthese van die adviezen door 
een Algemene Raad wordt gemaakt, zoniet zullen de Regering en het 
Parlement een dikwijls onoverkomelijke harmonisatielaak moeten ver, 
vullen. 
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Le Conseil central de l'économie qui existe en vertu de la lol du 
20 septembre 1948 ne pourra, faute de contact avec les conseils régio­ 
naux, effectuer cette synthèse. D'autre part, ce Conseil dolt être, depuis 
des années, fusionné avec le Conseil national du travail. 

Pour ces raisons nous proposons la création d'un Conseil économique 
et social composé pour moitié de membres nommés sur une base régio­ 
nale et pour moitié de membres nommés sur une base nationale. 

Les différents articles que nous proposons ainsi d'ajouter au projet, 
sous forme d'un chapitre Ibis, correspondent largement à la rédaction - 
bien entendu, adaptée au nouveau contexte - du projet de lol déposé 
le 29 novembre 1963 et portant création d'un Conseil économique et 
social. Ce document porte Je n• 675/1 ( 1963-1964) et a été déposé par 
les Ministres Splnoy et Servals. On se' reportera à ce document pour 
avoir la justification technique des articles proposés, à lexceptlon des 
articles 76• et 7u•. qui ont été rédigés pour atteindre les objectifs prévus 
ci-avant. Il est également à noter que le Conseil des régions prévu dans 
Ie projet n' 675/1 n'a pas été repris, car il ne s'intégrait pas dans l'en­ 
semble nouveau tel que nous entendons le bâtir, 

* 
"* 

Art. 10 ( du projet). 

Remplacer le texte de cet article par un nouvel article 10 
et des articles Iûbis à 1 Osepties (nouveaux), libellés comme 
suit: 

« Art. JO. 

) § 1. Le Conseil économique régional pour la Wal­ 
lonie comprend : 

» 1° trente membres qui ont qualité de parlementaire, de. 
conseiller proolnciel ou de conseiller communal et ont été 
élus dans une des circonscriptions électorales comprises 
dans l'aire géographique décrite à /' article 8, § I; 

-» 2° les gouverneurs des provinces de Hainaut, de Liège, 
de Namur et de Luxembourg et un fonctionnaire représen­ 
tant le gouverneur de la province de Brabant, désigné par 
celui-ci, après avis du Conseil prouinciel du Brabant: 

» 3° quinze membres, dont neuf sont nommés sur propo­ 
sition des organisations les plus représentatives de l'indus­ 
trie, deux sur proposition des organisations les plus repré­ 
sentatives des grandes entreprises non industrielles, deux 
sur proposition des organisations les plus représentatives 
des indépendants et des professions libérales, deux sur 
proposition des organisations les plus représentatives de 
l'agriculture; 

» 4° quinze membres, dont onze sont nommés sur propo~ 
sition des organisations les plus représentatives des ouvriers 
et des .employés et quatre sur proposition des organisations 
les plus représentatives des cadres; 

1 5° dix personnalités choisies en raison de leurs con­ 
nmissan ces dans le domaine des sciences économiques. 

» § 2. Le « Gewestelijke Economische Raad voor Vlaan­ 
deren » comprend : 

» Jo trente membres qui ont qualité de parlementaire, de 
conseiller provincial ou de conseiller communal et ont été 
élus dans une des circonscriptions électorales comprises 
dans l'aire géographique décrite à l'article 8, § 2; 

» 2° les gouverneurs des provinces d'Anvers, de Flandre 
orientale, de Flandre occidentale et de Limbourg, et un 
fonctionnaire représentant le gourJerneur de la province de 
Brabant, désigné par celui-ci, après avis du Conseil provin­ 
cial du Brabant; 

» 3° quinze membres nommés selon les modalités du 
§ 1. 3•; 

De Centrale Raad voor het Bedrijfsleven, die krachtens <le wet van 
20 september 1948 bestaat, •zül, bij qebrek aan contact met de geweste­ 
lijke raden, niet die synthese kunnen maken, Anderzijds moet die Raad 
reeds sedert jaren worden samengesmolten met de Nationale Arbeidsraad. 
Om die reden stellen wij voor een Sociaal-economische Raad op te 

richten, die voor de helft is samcnqesteld uit leden die op een regionale 
basis en voor de andere helft uit leden die op een nationale basis zijn 
benoemd, 

De onderscheidene artikelen welke wij aldus aan het ontwerp willen 
toevoegen in de vorm van een hoofdstuk Ibis, zijn grotendeels ont­ 
leend aan de tekst ~- die vanzelfsprekend Is aangepast aan de nieuwe 
opzet -- van het op 29 november 1963 ingediende wetsontwerp tot 
oprrchtinq van een Soclaal-econorntsche Raad. Dat stuk draagt het 
n' 675/l (1963-1964) en werd ingediend door de Ministers Spinoy en 
Servais. Voor de technische verantwoording van de voorgestelde arti­ 
kelen verwijzen wij naar dat stuk, behalve voor de artikelen 76' en 715', 
die zijn opgesteld om de hier-voren bepaalde doelstellingen te berei­ 
ken. Ook zij erop gewezen dat de in het ontwerp n' 675/1 ontworpen 
Raad voor de gewesten ln het onderhavige ontwerp niet overgenomen 
is, omdat hij niet past in het nieuwe geheel zoals wij dat·w!llen vormen. 

* ** 

Art. 10 ( van het ontwerp). 

De tekst van dit artikel vervangen door een nieuw arti­ 
kel 10 en artikelen 1 Obis tot en met lOseptîes (nieuw), 
luidend ale volgt : 

« Art. 10. 

» § 1. De « Conseil Economique Régional pour la Wal­ 
lonie » bestaat uit: 

» 1° dertig leden die als parlementslid, provincieraads­ 
lid of gemeenteraadslid verkozen zijn in een van de kies­ 
districten die tot het in artikel 8, § 1. bedoelde geografisch 
ressort behoren; 

» 2° de gouverneurs 1.Jan de provincies Henegouwen, 
Luik, Namen en Luxemburg, alsmede een ambtenaar die 
door de gouverneur vàn de provincie Brabant op edvies 
van de prooincietead van Brebent als zijn vertegenwoordi­ 
ger wordt aangewezen; 

» 3° vijf tien leden, van wie er negen worden benoemd 
op de voordracht van de meest representatieve organisaties 
van de nijverheid, twee op de voordracht van de meest 
representatieve organisaties van de grote niet-industriële 
bedrijven, tiv.ee op de voordracht van de meest representa­ 
tieve orqenissties van de zelfstandigen en van de vrije 
beroepen, twee op de voordracht van de meest representa­ 
tieve organisaties van de landbouw; 

» 4° vijf tien leden, van wie elf op de voordracht van de 
meeste representatieve organisaties van de arbeiders en 
van de bedienden worden benoemd en vier op de voordracht 
van de meest representatieve organisaties van het kader­ 
personeel; 

» 5° tien personen gekozen rvegens hun kennis op gebied 
van de economische: en sociale wetenschappen. 

» § 2. De Gewestelijke Economische Raad voor Vlaan­ 
deren bestaat uit : 

» ]" dertig leden die als parlementslid of provincieraadslid 
of gemeenteraadslid verkozen zijn in een uan de kiesdistric­ 
ten die tot het in artikel 8, § 2, bedoelde geographisch ressort 
behoren: 

» 2° de gouverneurs van de provincies Antwerpen, Oost­ 
Vlaand.eren, West~ Vlaanderen en Limburg, alsmede een 
ambtenaar die door de gorzverneur van de provincie Bra­ 
bant op advies van de provincieraad van Brabant als zijn 
vertegenwoordiger wordt aangewezen: 

» 3° vijf tien leden benoemd overeenkomstig het bepaalde 
in § 1, 3°; 
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» 4° quinze membres nommés selon les modalités du 
§ 1, 1:'; 

» 5° dix personnelités choisies en raison de leurs connais­ 
sances dans le domaine des sciences économiques. 

» § 3. Le Conseil économique régional pour le Brabant 
comprend: 

> 1° vingt membres qui ont qualité de parlementaire, de 
conseiller ptooinciel ou de conseiller communal et dont : 

» a) douze ont été élus dans l'errondissement électoral 
de Bruxelles, 

» b) quatre dans l'arrondissement de Nivelles, 
» c) quatre dans l'arrondissement de Louvain; 
» 2° le gouverneur de la province de Brabant; 

» 3° dix membres, dont trois nommés sur proposition des 
organisations les plus représentatives de Tindustrie, trois sur 
proposition des organisations les plus représentatives des 
grandes entreprises non industrielles, trois sur proposition 
des organisations les plus représentatives des indépendants 
et des professions libérales et un sur proposition des orgenl­ 
setlons les plus représentatives de l'agriculture: 

» 4° dix membres, dont sept sont nommés sur proposition 
des organisations les plus représentatives des ouvriers et des 
employés et trois sur proposition des orqenlsetions les plus 
représentatives des cadres: 

» 5° huit membres choisis en raison de leurs connaissances 
dans le domaine des sciences économiques. 

» Article JObis (nouveau). 

» Chaque Conseil économique régional compte autant de 
membres suppléants que de membres effectifs; ces membres 
doivent satisfaire aux mêmes conditions et sont désignés de 
la même manière que les membres effectifs. 

» Art. JOter (nouveau). 
» Chaque membre visé à l'article 10. § 1, 3°, 4-0, 5°, 

§ 2, 3°, 4°, 5°, et § 3, 3°, 4°, 5°: 
» '/"" doit être Belge; 
» 2° doit jouir des droits civils; 
» 3° ne peut être soumis au pouvoir hiérarchique d'un 

Ministre; 
» 4• ne peut être ni parlementaire, ni conseiller provincial. 

» Art. lOquater (nouveau). 

» Les membres visés à l'article 10, § 1, 5°, § 2, 5°, § 3, 5° 
doivent être indépendants des organisations représentatives 
dont question à l'article 10. 

» Art. lOquinquies (nouveau). 

» § J, a) Les membres visés à l'article JO,§ 1, 1°, § 2, 1°, 
§ 3, J•, sont nommés par le R.oi sur proposition des [orme­ 
tians politiques. 

» b) La répartition des représentations des différen'tes 
formations politiques sera proportionnelle au total des voix 
obtenues par chacune de celles-ci à la dernière élection pour 
la Chambre des Représentants dans la région concernée. 

» 4° vijf tien leden benoemd overeenkomstig het bepaalde 
in § 1, 4°: 

» 5° tien prominenten gekozen wegens hun kennis op 
gebied van de economische en sociale wetenschappen. 

» § 3. De Gewestelijke Economische Raad voor Brabant 
bestaat uit: 

» 1° trt'intig leden die parlementslid, provincieraadslid of 
gemeenteraadslid zijn en van wie: 

» a} twaalf in het kiesarrondissement Brussel, 

>> b) vier in het arrondissement Nijvel, 
» c) vier in het arrondissement Leuven zijn verkozen; 
» 2° de gouverneur van de provincie Brabant; 

» 3° tien leden, van wie er drie worden benoemd op de 
voordacht van de meest representatieve organisaties van de 
nijverheid, drie op de voordracht van de meeste représente­ 
tieoe organisaties van de grote niet-industriële bedrijven, drie 
op de voordracht Pan de meest representatieve organisaties 
uan de zelfstandigen en van de vrije beroepen en één op de 
voordracht van de meest representeiieoe organisaties van de 
landbouw; 

» 4° tien leden, van wie er zeven worden benoemd op de 
voordracht van de meest representatieve organisaties van de 
arbeiders en van de bedienden en drie op de voordracht van 
de meest representatieve organisaties van het kaderperso­ 
neel: 

» 5° acht personen gekozen wegens hun kennis van de 
economische en sociale wetenschappen. 

» Art. lObis (nieuw). 

» Elke Gewestelijke Economische Raad telt evenveel 
plaatsvervangers als gewone Leden; die aan dezelfde voor­ 
waarden moeten voldoen en op dezelfde wijze worden aan­ 
gewezen als de gervone leden. 

» Art. JOter (nieuw). 

» Elk lid dat in artikel 10, § 1, 3°, 4° en 5°, § 2, 3°, 4° en 
5°, en § 3, 3°, 4° en 5°, is bedoeld: 

» 1° moet Belg zijn; 
» 2° moet de burgerlijke rechten genieten; 
» 3° mag niet onderworpen zijn aan het hiërarchische 

gezag van een Minister; 
» 4° maf! noch parlementslid noch provincieraadslid zijn. 

» Art. lOquater (nieuw). 

» De leden bedoeld in artikel 10, § 1, 5°, § 2, 5°, § 3, 5°, 
moeten onafhankelijk zijn van de in artikel 10 genoemde 
representatieve organisaties. 

» Art. 10quinquies (nieuw). 

» § 1. a) De leden bedoeld in artikel 10, § 1, 1°, § 2, 1°, 
§ 3, 1°, worden door de Koning benoemd op de voordracht 
van de politieke formaties. 

» b) De vertegenwoordiging van de verschillende poli­ 
tieke formaties staat in verhoudinq tot het totaal aantal 
stemmen dat elke formatie in de betrokken streek behaald 
heeft bij de jongste verkiezingen voor de Kamer van Volks­ 
verteqeruooordiqers, 
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» Art. /Osexies (nouveau), 

» Le Roi règle. pat' arrêté délibéré en Conseil des Minis­ 
tres. les modalités de présentation des membres titulaires et 
des membres suppléants, qui sont nommés pour quatre ans 
et dont le mandat est renouvelable, 

» Art. JOsepties (nouveau). 

» Est réputé démissionnaire le membre d'un Conseil qui 
cesse de remplir une Jes conditions que la présente loi met 
à sa nomination. 

» Lorsque le mandat d'un membre prend fin avant le 
terme fixé, il est pourvu à son remplacement. 

» Le noutJeau titulaire achève le mandat de son prédé­ 
cesseur.» 

JUSTIFICATION. 

l. Les Conseils économiques régionaux proposés sont trop politisés. 
Pour y remédier nous avons prévu : 
- que le nombre de personnalités choisies en raison de leurs connais­ 

sances dans le domaine économique seront de dix, et que ces person­ 
nalités devraient non seulement ne pas être titulaires d'un mandat 
politique, mals encore être indépendantes des organisations d'employ­ 
eurs et de travailleurs; 
que les représentants des forrnattons politiques ne seraient pas néces­ 
sairement des parlementaires au nombre de 18 et des conseillers 
provinciaux au nombre de 12, mais bien 30 personnalités que les for­ 
mations politiques jugeraient les plus qualifiées, et qui pourraient 
aussi être des échevins ou conseillers communaux particulièrement 
quallflês, 

2. Les Conseils économiques régionaux proposés n'assurent pas suf­ 
fisamment la représentation des indépendants, des professions libérales 
et des agriculteurs, lis ignorent la représentation des cadres. Pour y 
remédier nous avons prévu divers équilibres : 

1' équilibre entre la représentation des employeurs et des professions 
libérales d'une part, et des travailleurs, cadres compris, d'autre part; 

2° équilibre entre la représentation de l'industrie d'une part, et celle 
des ouvriers, d'autre part: 
3° équilibre entre la représentation des grandes entreprises non 

industrielles, d'une part, et celle des indépendants et des professions 
libérales, d'autre part. 

3. Nous avons formulé de manière plus précise les différentes incom­ 
patibilités entre certaines désignations à siéger dans les Conseils écono­ 
mlques régionaux et les mandats politiques d'une part, l'appartenance 
aux organisations représentatives de travailleurs et d'employeurs, d'autre 
part. 

Art. 12 ( du projet). 

Remplacer le texte de cet article par un nouvel article 12 
et des articles 12bis et 12ter (nouveaux), libellés comme 
suit: 

« Art. 12. 

» 1° de donner un avis sur tous les problèmes économi­ 
ques concernant leur réqiori respective et faire au Gouver­ 
nement et au Conseil économique et social des suggestions 
à leur sujet; 

> 2° de donner un avis sur la répartition des crédits bud­ 
gétaires intéressant directement r expansion économique, 
c'est-à-dire essentiellement au sujet : 

» - des lois d'expansion économique. 
» - des zonings industriels, 
» - de la formation professionnelle, 
» - des problèmes additionnels tels que celui du logement 

social; 

» Art. JOsexies (nieuw). 

» De Koning regelt bij een in de Ministerraad overlegd 
besluit de urijze: van ooordracht van de gewone en plaats­ 
vervangende leden, die benoemd woeden voor een termijn 
i><111 vier jaar en wier mandaat hernietuvbeer is. 

» Art. JOsepties {nieuw), 

» Als ontslagnemend wordt beschouwd het lid van .een 
R,1ad dat ophoudt een van de bij deze toet voor zijn benoe­ 
ming bepaalde voorwaarden te vervullen, 

» W annec:r het mandaat van een lid eindigt vóór het 
einde van de vastgestelde termijn wordt in zijn vervanging 
voorzien. 
• De aldus benoemde persoon voltooit het mandaat van 

zijn voorganger. • 
VERANTWOORDING. 

l. De voorgestelde Gewestelijke economische Raden zijn al te zeer 
gepolitiseerd. Om zulks te verhelpen, hebben wij bepaald: 
- dat er tien personaliteiten zullen gekozen worden om reden van hun 

kennis van de economische problemen, en dat die personen niet 
alleen geen politiek mandaat mogen bekleden, maar bovendien onaf­ 
hankelijk moeten staan tegenover de werkqevers- en werknemers­ 
organisaties: 

- dat de vertegenwoordigers van de politieke formaties niet nood­ 
zakdijk 18 parlementsleden en 12 provlncieleden zullea zl!n, maar 
wel 30 personaliteiten die door de politieke formaties het meest 
geschikt worden geacht en die ook bijzonder bevoegde schepenen 
of gemeenteraadsleden kunnen 2:ijn. 

2. De voorgestelde Gewestelijke economische Raden vertegenwoor­ 
digen niet in voldoende mate de zelfstandigen, vrije beroepen en land­ 
bouwers. Het kaderpersoneel Is zelfs helemaal niet vertegenwoordigd. 
Om zulks te verhelpen, hebben wij voorzien in het herstel van het 
evenwicht op diverse niveaus : 
l' evenwicht tussen de vertegenwoordiging van de werkgevers en 

vrije beroepen. enerzijds, en van de werknemers, met inbegrip van het 
kaderpersoneel. anderzijds; 
2' evenwicht tussen de vertegenwoordiging van de industrie, ener­ 

zijds, en de arbeiders, anderzijds; 
3' evenwicht tussen de vertegenwoordiging van de niet-industriële 

grote bedrijven, enerzijds, en de zelfstandigen en vrije beroepen, ander­ 
zijds. 

3. Wij hebben de verschillende onverenigbaarheden tussen sommlge 
functies in de Gewestelijke Economische Raden en de politieke mandaten. 
enerzijds, en het behoren tot representatieve werknemers- of werkgevers­ 
organisaties, anderzijds, nader bepaald. 

Art. 12. (van het ontwerp). 

De tekst van dit artikel vervangen door een nieuw arti­ 
kel 12 en artikelen 12bis en 12ter (nieuw), luidend als 
volgt: 

« Art. 12. 

» Les Conseils économiques régionaux ont pour mission : / » De Geioestelijkc Economische Raden hebben tot 
opdracht: 

» 1° een advies uit te brengen over alle economische pro­ 
blemen die hun respectieve streek aanbelangen en aan de 
Regering en de Sociaal-economische Raad daaromtrent sug­ 
gesties voor te leggen; 

» 2° een edoies uit te brengen over de oerdelinq van 
de begrotingskredieten waarbij de economische expansie 
rechtsreeks betrokken is, d.w.z. voornamelijk in verband 
met de: 
-. - wetten inzake economische expensie, 
» -·- industriezones, 
» - beroepsopleiding, 
» - bijkomende problemen zoals dat van de sociale huis­ 

vesting: 
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» Jo de donner un avis sur l'aspect régional du plan; 1 » Jo een advies uit de brengen over de regionale sspec- 
ten van het plan; 

» 1° de coordonner, d'harmoniser et, au besoin, de 
départager les intérêts divergents des sociétés de déoelop­ 
ment relevant de leur aire géographique ainsi qu'il est 
prescrit au chapitre Ill. 

» Art. 12bis (nouveau). 

» Le .Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Minis~ 
tres, étendre fa compétence consultative des Conseils éco­ 
nomiques réqioneux et déterminer les cas dans lesquels la 
consultation pat le Gouvernement est obligatoire. 

» Art. 12ter (nouveau). 

» Sauf s'ils sont adoptés à l'unanimité, les avis et propo~ 
sitions sont formulés par chaque Conseil sous forme de 
rapports qui expriment les points de vue respectifs exprimés. 
notamment ceux : 

Nous avons remplacé Ia première partie de l'article 12 du projet par 
un nouvel article 12 qui prévoit que le Conseil économique régional dres­ 
sera un avis circonstancié sur l'aspect régional du plan. contrairement 
au texte proposé qui prévoit une adoption pure et simple du plan. 

La raison de cette modification est qu'il est parfaitement illusoire 
de faire des plans régionaux: que l'on «adopterait», et dont il serait 
difficile de se départir ensuite sans susciter de difficultés politiques entre 
les régions. En effet, les différents plans régionaux conçus séparément 
ambitionneront certains développements futurs identiques, alors que 
I'économle nationale ne permettra pas la multiplication des ambitions 
régionales. · 

Une harmonisation sera donc nécessaire, harmonisation qui se fera 
à la fois au sein du Commissariat royal au Plan et du Conseil écono­ 
mique et social que nous avons proposés. 
Nous avons repris le § 5 de l'article 12 du projet dans un 

article 12bls (nouveau}. 
Nous avons proposé un article 12te!' (riouvean) qui prévoit que, 

sauf en cas d'unanimité, les avis exprimés solt par les membres désignés 
par les formations politiques, soit, par les membres représentant les 
employeurs, soit par les membres représentant les travailleurs seront 
ex primés séparément. 

Les avantages de cette solution sont : 
---- d'éviter des fausses majorités, où se mêleraient les voix des élus 

politiciens et celles des représentants des employeurs et des tra­ 
vallleurs: 

- de permettre aux gouverneurs de province et aux personnalités indé­ 
pendantes qui auraient par ailleurs les mêmes droits que les autres 
membres, de ne pas faire valoir leur avis, s'ils Jugent que les oppo­ 
sitions au sein du Conseil sont d'ordre politique. 

Art. 13. 

Compléter cet article par deux nouveaux alinéas, libellés 
comme suit: 

« Les montants attribués au Conseil économique régional 
pour le Brabant seront égaux à la moitié des précédents. 

» 4° de uiteenlopende belangen uan de onttoikkelinqs­ 
maetscheppijen, die overeenkomstig hoofdstuk III tot hun 
geogra[isch ressort behoren, te coördineren, op elkaar af 
te stemmen en zo nodig tegen elkaar af te wegen. 

» Art. 12bis (nieuw). 

» De Koning kan bij een in Ministerraad overlegd besluit 
de adviserende bevoegdheid uan de Gewestelijke Econo­ 
mische Raden uitbreiden en de gevallen bepalen waarin de 
Regering oerpliclü is het advies van deze raden in te winnen. 

» Art. l 2ter (nieuw). 

» Behoudens wanneer zij eenparig goedgekeurd zijn, 
worden de adviezen en voorstellen door elke .Raad opgesteld 
in de vorm uar1 ocrsleqcn waarin de respectieve naar voren 
gebrachte standpunten worden weergegeven, en meer 
bepaald die van : 

» a) des membres nommés en vertu de r article 10, » a) de leden benoemd overeenkomstig artikel 10, 
§ 1, 1°, § 2, 1° et § 3, ]0; § 1, 1°, § 2, 1°, en § 3, 1°; 

» b) des membres nommés en vertu de Fertiele 10, » b) de leden benoemd overeenkomstig artikel 10. 
§ 1. 3°, § 2, 3° et§ 3, Jo: § 1, Jo, § 2, 3°, en § 3, 3°: 

» c) des membres nommés en vertu de l'article JO, » c) de leden benoemd ooereenkomstiq artikel 10, 
§ 1,4°.§2,1°et§3,1°,» § 1, 1°, § 2, 4°, en§ 3, 4°. )> 

JUSTIFICATION. VERANTWOORDING. 
Het eerste deel van artikel 12 van het ontwerp hebben wij vervangen 

door een nieuw artikel 12, waarin wordt bepaald dat de Gewestelijke 
Economische Raad een uitvoerig advies zal opstellen betreffende het 
regionaal aspect van het plan, in tegenstelling tot de voorgestelde tekst, 
volgens welke het plan zonder meer wordt aangenomen. 

. De reden voor die wijziging is dat het volstrekt denkbeeldig is regio­ 
nale plannen op te maken die men zou « aannemen » en waarvan men 
zich nadien moeilijk zou kunnen losmaken zonder politieke moeilijk­ 
heden onder de gewesten te verwekken. De verschillende gewestelijke 
plannen die apart ontworpen zijn, zullen immers bepaalde identieke 
toekomstige ontwikkelingen beogen, terwijl 's lands bedrijfsleven niet te 
verenigen i$ met een te groot aantal regionale ambities. 
Een harmonisatie zal dus noodzakelijk zijn die tegelijkertijd zal wor­ 

den doorgevoerd in de schoot van het Koninklijk Commissariaat voor 
het Plan en in de door ons voorgestelde Soclaal-Econornlsche Raad. 
Paraqraaf 5 van artikel 12 van het ontwerp hebben wij ln een 

artikel 12bis (nieuw) opgenomen. 
Wl] hebben een artikel 12ter- (riiettw) voorgesteld, waarin wordt 

bepaald dat, behoudens in geval van eenstemmigheid, de adviezen welke 
worden uitgebracht. ofwel door de leden die zijn aangewezen door de 
politieke formaties, ofwel door de leden die werkgevers verte­ 
genwoordigen, ofwel door de leden die de werknemers verte­ 
genwoordigen, afzonderlijk zullen worden verstrekt. 

De voordelen van die oplossing zijn: 
dat onechte meerderheden worden vermeden, waarin de stemmen 
van cl,: politieke gekozenen en van de vertegenwoordigers van werk­ 
gevers en werknemers vermengd zouden zijn; 

-- dat de provinciegouverneurs en de onafhankelijke personaliteiten, die 
overigens dezelfde rechten als de andere leden zouden hebben, in 
staat worden gesteld hun adviezen niet te laten kennen indien zij 
oordelen dat het verzet in de Raad een politiek 'karakter heeft. 

Art. 13. 

Dit artikel aanvullen met twee nieuwe leden, luidend 
als volgt: 

« De aan de Gewestelijke Economische Reed voor Bra­ 
bant toegekende bedragen zijn gelijk aan de helft van de 
eerstgenoemde sommen. 
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» Les Conseils sont, pour l'emploi de ces dotations, sou­ 
mis au contrôle de' la loi du 16 méJrs 1954 organisant Ic 
contrôle de lil Cour des Comptes. » 

JUSTIFICATION. 
l. Le premier alinéa que nous proposons comble une lacune du pro­ 

[et, Celui-cl stipule que les dotations de fonctionnement seront égales 
pour Ic Conseil économique pour la Wallonie et le « Gewestelijke 
Raad voor Vlaanderen», mals ne prévoit rien en faveur du Conseil 
économique régional pour le Brabant. Nous proposons que ces dotations 
soient égale& à la moitié de celles que recevront les deux premiers 
Consells. 

2. Le projet a pris prétexte du fait que les Conseils économiques 
régionaux devraient avoir une large autonomie et pouvoir recevoir des 
subventions, des donations et des legs pour ne pas considérer ces Con­ 
seils comme des établissements publics comparables à ceux pour lesquels 
un contrôle a été organisé par la loi du 16 mars 195-t. 

Ces prétextes nous semblent insuffisants pour justifier l'absence de 
contrôle des deniers publics. 

CHAPITRE III. 

Remplacer l'intitulé de ce chapitre et l'article 14 par ce 
qui suit: 

« Chapitre Ill. 
~ Des sociétés de développement. 

» Art. H. 
» Il est créé, par province, une société de développement. 

Ces sociétés ont pour siège chaque chef-lieu de province. 

» Art. J4bis (nouveau). 

» Les sociétés de développement ont pour mission de pro­ 
mouvoir le développement économique dans leur aire géo­ 
graphique, en favorisant l'établissement de nouvelles activi­ 
tés économiques et l'expansion de celles qui existent. 

\ 

» Elles ont: 
» 1° un rôle d'avis et de suggestions envers le Conseil éco­ 

nomique régional dont elles font partie, et envers le Conseil 
économique et social; 

» 2° !ln rôle d'action, notamment par l'équipement régio­ 
nal, spécialement visé par les lois des 18 juillet 1959 et 
14 juillet 1966; elles peuvent acquérir des terrains et des 
bâtiments par toutes voies de droit, les prendre en location, 
les vendre de gré à gré ou en hausse publique, les concéder 
ou les donner en location afin de les affecter ,1 des fins 
industrielles, les eméneqer, les équiper ou construire de nou­ 
veaux bâtiments industriels ou artisanaux. 

» Art. Hter (nouveau). 

:t Les sociétés de développement sont régies par les lois 
du l" mars 1922 relatives à l'association des communes 
dans un but d'utilité publique, et du 18 juillet 1959, instau­ 
rant des mesures spéciales en vue de combattre les diffi­ 
cultés économiques et sociales de certaines régions. 

» Elles prennent la forme de sociétés coopératives et 
fonctionnent conformément aux lais coordonnées sur les 
sociétés commerciales, sauf en ce qui concerne les déroga­ 
tions prévues par les lois du 1" mars 1922 et du 18 juillet 
1959. 

» De Raden zijn voor de aanwending van die dotaties 
onderworpen aan de controle waarin voorzien is bij de wet 
van 16 maart 1951 tot instelling L'an een controle door het 
Rekenho].» 

VERANTWOORDING. 

J. Het eerste door ons voorqesteldc lid vult een leemte in het ontwerp 
aan. In dit ontwerp wordt bepaald dat de werklnqsdotaties van de' 
« Conseil économique pour la Wallonie» en van de Gewestelijke Raad 
voor Vlaanderen gelijk zullen zijn, maar voorziet niets ten gunste van 
de Gewestelijke Economische Raad voor Brabant. Wij stellen voor dat 
de dotaties gelijk zouden zijn aan de helft van die welke de eerste twee 
Raden zullen krijgen, 

2. Het ontwerp neemt tot voorwendsel het feit dat de Gewestelijke 
Economische Raden een ruime autonomie zouden moeten bezitten en 
toelagen, giften en legaten zouden moeten kunnen krijgen, om die 
Raden niet te beschouwen als openbare instellingen die vergeleken 
kunnen worden met die waarvoor bij de wet van 16 maart 1954 een 
controle is ingesteld, 
Die voorwendsels lijken ons onvoldoende om de afwezigheid van 

controle op de Staatsmiddelen te rechtvaardigen. 

HOOFDSTUK lil. 

De titel van dit hoofdstuk en artikel 1 ~ vervangen door 
wat volgt: 

« Hoofdstuk Ill. 
» Ontwikkelingsmaatschappijen. 

» Art, 11. 

» Per provincie wordt een ontwikkelingsmaatschappij 
opgericht. Die maatschappijen hebben als zetel de hoofd­ 
plaats van de provincie. 

» Art. Hbis (nieuw), 

» De ontwikkelingsmaatschappijen hebben tot opdracht 
de economische ontwikkeling in hun geografisch ressort te 
bevorderen door de vestiging uan nieuwe en de uitbreiding 
van de bestaande economische activiteiten in de hand te 
werken. 

» Zij hebben : 
» JO een adviserende en. eenbeoelende rol tegenover de 

Gewestelijke Economische Raad waarvan zij deel uitmaken, 
en tegenover de Sociaal-Economische Reed: 

» _2° een actieve rol, met rzame via de gewestelijke uit­ 
rusting die in de wetten van 18 juli 1959 en 14 juli 1966 
speciaal bedoeld is; zij mogen gronden en gebouwen, met 
alle rechtsmiddelen verkrijgen, huren, onderhands of bij 
openbaar opbod verkopen, in concessie geven of verhuren 
om ze tot industriële doeleinden aan te wenden, aanleggen, 
uitrusten of nieuwe gebouwen oprichten voor de industrie 
of de ambachten, 

» Art. 11ter: (nieuw). 

» De ontwikkelingsmaatschappijen vallen onder de wetten 
van 1 maart 1922 omtrent de vereniging van gemeenten tot 
nut van 't algemeen en van 18 juli 1959 tot invoering van 
bijzondere maatregelen ter bestriidinq van de economische 
en sociale moeilijkheden in sommige gewesten. 

» Zij nemen de vorm aan van samenwerkende vennoot­ 
schappen en werken volgens de gecoördineerde wetten op 
de handelsvennootschappen, behalve wat betre[t de afwii­ 
kinqen bedoeld in de wetten van l maart 1922 en 18 juli 
1959. 
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» Art. Hquater (nouveau). 

» Pourront être membres des sociétés de développement: 
» J0 les communes des provinces concernées; 
» 2° les provinces concernées; 
» 3° toute personne physique ou morale qui, en suite · 

d'une demande agréée par le Conseil d'administration, aura 
souscrit au moins une part sociale. 

» Art. Hquinquies (nouveau). 

» Les sociétés de développement provincial établiront 
chacune elle-même leurs statuts qui seront soumis au .Roi 
pour approbation. 

» Art, 14sexies (nouveau). 

» Ces statuts prévoiront notamment : 
» 1° que la présidence de la. société de développement 

sera assumée par le gouverneur de la province dont le chef­ 
lieu est. le siège. 

» 2° qu.e le Conseil d'administration sera composé d'un 
nomine égal: 

» a) de représentants des communes membres, 
» b) de représentants des formations politiques, 
:t c) de représentants des organisations les plus repré­ 

sentetüues de l'industrie, des grandes entreprises non indu­ 
strielles, des indépendants et des professions libérales, et de 
l'agriculture, 

» d) de représentants des organisations les plus repré­ 
sentatives des employés et des ouvriers, ainsi que des 
cadres. 

» Art. Hseptîes (nouveau). 

» Les sociétés de développement pourront être divisées 
en sections jouissant d'une autonomie définie par le Conseil 
d'administration, de chaque société de développement. Ceci 
sera nécessairement le cas pour la Société de développement 
de la province de Brabant, qui comptera une section par 
arrondissement électoral. 

» Art. Hocties (nouveau). 

~ Les Conseils économiques régionaux, qui coordonnent 
l'action des différentes sociétés de développement peuvent 
demendèr à celles-ci ou à certaines sections de celles-ci de 
mettre en commun les moyens nécessaires pour atteindre 
des objectifs qui dépassent le cadre de l'aire géographique 
d'une société de développement, 

» Art. Hnonies {nouveau). 

» Les sociétés intercommunales existantes qui remplissent 
les conditions prévues à la présente loi peuvent être recon­ 
nues comme sociétés de développement, 

» Si plusieurs sociétés intercommunales existantes dési­ 
rent fusionner et compléter leurs statuts pour remplir les 
conditions prévues à la présente loi, la société issue de la 
fusion pourra être reconnue comme société de développe­ 
ment, > 

JUSTIFICATION. 

Notre amendement tend à compléter le texte du Gouvernement, totale­ 
ment imprécis quant au nombre, au rôle et aux aires géogrnphiques des 
sociétés de développement. 
l' Nous avons prévu une société de développement par province, 

avec la possibilité de dlvislon en sections, ce qui serait obligatoire pour 
la province de Brabant 

» Art. 14quater (nieuw). 

» Van de ontwikkelingsmaatschappijen mogen lid zijn: 
» J• de gemeenten van de betrokken provincies: 
» 2° de betrokken provincies; 
» 3° elk natuurlijk of rechtspersoon die, ingevolge een 

door de Iëaad .van Beheer ingewilligde aanvraag, ten minste 
op één maatschappelijk aandeel ingeschreven heeft. 

» Art. Hquinquies (nieuw). 

» De provinciale onturikkelinqsmaatscheppiien maken elk 
hun statuten op; bedoelde statuten worden ter goedkeuring 
a.an de Koning voorgelegd, 

» Art. Hsexies (nieuw). 

» Voornoemde statuten bepalen onder meer: 
» J0 dat het voorzitterschap van de ontwikkelingsmaat­ 

schappij wordt waargenomen, door de gouPerneur van de 
provincie waarvan de hoofdplaats de zetel is: 

» 2° dat de .Raad van Beheer in gelijk aantal wordt 
samengesteld uit : 

» a) vertegenwoordigers van de lid-gemeenten, 
» b) vertegenwoordigers van de politieke formaties, 
» c) vertegenwoordigers van de meest representatieve 

organisaties van de nijverheid, de grote niet-industriële 
bedrijven, de zelfstandigen en de vrije beroepen, evenals 
van de landbouw, 

> d) vertegenwoordigers van de meest representatieve 
organisaties van de bedienden en van de arbeiders, evenels 
van het kaderpersoneel. 

» Art. 14septies (nieuw). 

> De ontwikkelingsmaatschappijen mo9en worden onder­ 
verdeeld in afdelingen met een door de Raad van Beheer 
van elke ontwikkelingsmaatschappij bepaalde zelfstandig­ 
heid. Dit moet alleszins het geval zijn voor de Ontusikke­ 
lingsmeetscheppi] van de provincie Brebent, die voor elk 
kiesarrondissement een afdeling moet hebben. 

:t Art. 14octies (nieuw). 

» De Gewestelijke Economische Raden, die de actie van 
de verse hillende ontwikkelingsmaatschappijen coördineren, 
mogen aan deze laatste of aan sommige afdelingen ervan 
vragen de nodige middelen samen te brengen met het oog 
op de verwezenlijking van de doelstellingen die het geogra­ 
fisch kader uan een ontwikkelingsmaatschappij te buiten 
gaan. 

» Art. Hnonies (nieuw). 

» De bestaande intercommunale meetscheppiien die de 
bij deze toet bepaalde voorwaarden vervullen, kunnen als 
ontwikkelingsmaatschappij worden erkend. 

» Indien verscheidene bestaande intercommunale maat­ 
schappijen willen samensmelten en hun statuten willen aan­ 
vullen ten einde te voldoen aan de bepalingen van deze wet, 
kan de uit de samensmelting ontstane maatschappij erkend 
worden als ontwikkelinqsmuetscheppi],» 

VERANTWOORDING. 

Ons amendement strekt ertoe de tekst van de Regering. die rûet de 
minste btjzonderhetd verstrekt over het aantal, de rol en het geografisch 
kader van de ontwikkelingsmaatschappijen, aan te vullen, 

I • Wij voorzien in één ontwikkelinqsmaatschappt] per provlncle. met 
mogelijkheid van verdeling in afdelingen (die verdeling zou verplicht 
zijn voor de provincie Brabant); 
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2° Nous avons énoncé le rôle que doivent, scion nous, jouer ces 
sociétés. Il ne peut s'agir de voir ces sociétés développer un secteur 
industriel public. Si eed est nécessaire, cc ne pourrait ëtrc CJUc dans des 
ms où Jes pouvoirs publics possèdent un monopole, soit parce que la 
nature même de l'activité l'impose, soit parce que les moyens néces­ 
saires sont gigantesques. Dans les deux cas, ce ne devrait pas être le 
rôle des sociétés de développement. 

Nous avons prévu pour les soctëtés de développement non pas un 
rôle d'action industrielle ou commerciale. ruais un double rôle: 

a) d'avis et de suggestions; 
b) d'action dons Ic domaine de la promotion industrielle, l'aménage­ 

ment de zones industrielles, etc. 
3° Nous avons estimé que les Conseils économiques régionaux qui 

coordonnent l'action des différentes sociétés de développement, peuvent 
demander à celles-ci ou à certaines sections de celles-ci de s'unir pour 
atteindre des objectifs qui dépassent l'aire gfo\]raphique d'une seule 
société de développement. 

Ceci permettra à des sociétés de développement de provinces diverses 
de mettre leurs efforts en commun pour des objectifs communs. Cette 
solution nous semble préférable à la création de sociétés de développe­ 
ment trop petites et inefficaces par manque de dimension, ou trop gran­ 
des. 

Si l'on créait des sociétés de développement trop grandes, par exemple 
une seule société de développement pour la Wallonie, cette société serait 
inviable, car les habitudes des habitants des dtverses régions wallonnes 
s'opposeraient à ce nouveau type de centralisation. 

La solution que nous proposons est une véritable décentralisation 
et non la division de notre économie en deux ou trois parties, Il est néan­ 
moins indispensable d'insister sur Ic fait que, non pas dans l'action 
journalière du développement économique, mais dans I' établissement des 
priorités et les contacts avec le Pouvoir central, nous avons prévu: 

- que chaque communauté wallonne et flamande disposera d'un seul 
organisme : le Conseil économique régional; 

- que le Brabant et plus particulièrement Bruxelles, jouera un rôle 
de charnière, tant par les avis à part entière de son Conseil régional 
que par les différentes sections de sa société de développement. 

Art. 15. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Le Roi assurera la coordination des dispositions de la 
loi du 20 septembre 1948 portant organisation de Lécono­ 
mie et celle de la présente loi, conformément aux disposi­ 
tians de la loi du 13 juin 1961 relative à la coordination 
et à la codification des lois. 

» La coordination portera l'intitulé : « Lois concernant 
l'organisation de l'économie». » 

JUSTIFICATION. 

Il ne peut être question de laisser au Gouvernement Ic droit de prendre 
d'autre! dispositions que celles prévues explicitement dans la présente 
loi. L'article 15 du projet est donc inutile. 
Par contre, il est indispensable de prévoir la coordination de la pré­ 

sente loi et de la loi du 20 septembre 1948, d'où le texte proposé. 

2° Wij schetsen de rol die deze maatschappijen, naar ome meninq, 
moeten vervullen. Die maatschappljen mogen geen openbare nijverheids­ 
sector tot ontwikkeling hrcnqcn. Mocht dit nodig zijn, dan zou dit 
maai· het geval mogen zij11 voor een gl'biccl waarop de openbare besturen 
een monopolistische positie bekleden, hetzij ingevolge de aard zelf van 
de activiteit. hetzij omdat reusachtige middelen vereist zijn. lu beide 
gcvnllcn zou dit niet de rol van de ontwikkelingsmaatschappijen mogert 
zijn, 

Voor de ontwikkclinqsmaatschappljen hebben wij niet een rol van 
industriële of commerciële werking voorzien, maar een tweevoudige 
actie: 
a) het verstrekken van adviezen en suggesties; 
b) op het gebied van de bevordering van de industrie, inrichting 

van industriële zones enz. 
3' Wij hebben geoordeeld dat Gewestelijke Economische Raden die de 

actie van de onderscheidene ontwikkelingsmaatschappijen coördineren, 
aan deze of aan bepaalde afdelingen ervan mogen vragen hun krachten 
samen te bundelen ten einde de doelstel!Jngcu te bereiken welke buiten 
het geografische bestek van een enkele ontwikkelingsmaatschappij 
vallen. 

Zodoende zullen de ontwikkelingsmaatschappijen van diverse provin­ 
cies in staat zijn hun krachten samen te bundelen met het oog op 
gemeenschappelijke doeleinden. Die regeling lijkt ons verkieslijk boven 
de oprichting van te kleine cntwtkkelinçamaatschappljen, die ondoel­ 
matig zijn bij gebrek aan omvang, of van te grote maatschappijen, 

Riep men te grote ontwikkelingsmaatschappijen ln het leven, bij 
voorbeeld een enkele ontwikkelingsmaatschappij voor Wallonië, dan 
zou die niet levensvatbaar kunnen zijn, omdat de gewoonten van de 
inwoners der diverse streken zich tegen dit nieuwe type van centralisatie 
zouden verzetten, 
De door ons voorgestelde oplossing is een werkelijke decentralisatie 

en niet een verdeling van onze economie in twee of drie delen. Des­ 
niettemin moet de nadruk worden gelegd op het feit dat wij niet ln 
de dagelijkse actie van de economische ontwikkeling, maar ln het vast­ 
stellen van prioriteiten en contacten met de Centrale Autoriteiten, hebben 
bepaald: 

dat de Waalse en de Vlaamse gemeenschap elk over een enkel 
orgaan zullen beschikken : de Gewestelijke Economische Raad; 
dat Brabant en meer bepaald Brussel de rol van spil zal vervullen, 
zowel met betrekking tot de adviezen van de Brabantse Geweste­ 
lijke Raad als tot de verschillende a/dellngen van de Brabantse 
ontwikkelingsmaatschappij. 

Art. 15. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De Koning zorgt voor de coördinatie van de bepalingen 
van de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 
i•an het bedrijfsleven met die van de huidige wet, overeen­ 
komstig de wet van 13 juni 1961 betreffende de coördinatie 
en de codificatie van wetten. 

» De coördinatie zal volgende titel dragen: « Wetten 
betreffende de organisatie van het bedrijfsleven ». » 

VERANTWOORDING. 

Het recht om andere maatregelen te nemen dan die waarin uitdruk­ 
kelijk bij deze wet is voorden, mag niet aan de Regering worden over­ 
gelaten. Artikel 15 van het ontwerp is dus onnodig. 
Daarentegen is het onontbeerlijk te voorzten in de coördinatie van 

deze wet met de wet van 20 september 1948; vandaar de voorgestelde 
tekst. 
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